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English
For indoor use only.

English

The light source of this
luminaire is not replaceable;
when the light source reaches
its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

English

The external flexible cable or
cord of this luminaire cannot
be replaced; if the cord is
damaged, the luminaire shall
be destroyed.

English

To reduce the risk of
strangulation the flexible
wiring, connected to this
luminaire shall be effectively
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fixed to the wall if the wiring is
within arm's reach.

English

ONLY USE A SAFETY
TRANSFORMER WITH A SELV
OUTPUT AS A SUPPLY FOR
THE PRODUCT.

English

1. Wipe the surface dry where
the tape will be used with a
clean and dry cloth.

2. The assembly tape is
permanent and is not
intended to be removed. You
might damage the surface
under the lamp if you try to
remove the tape.

3. Please keep the unused
fittings for future use.

Deutsch

Nur fur den Gebrauch im
Haus geeignet.
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Deutsch

Das Leuchtmittel

dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das
Leuchtmittel verbraucht ist,
muss das komplette Produkt
entsorgt werden.

Deutsch

Das Anschlusskabel
dieser Leuchte darf nicht
ausgetauscht werden.
Wenn das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.

Deutsch

Wenn sich die flexiblen
Kabel, die mit dieser
Leuchte verbunden sind, in
Reichweite befinden, sollten
sie sorgfaltig an der Wand
befestigt werden, um die
Strangulationsgefahr zu
reduzieren.

Deutsch

NUR SICHERHEITS-
TRANSFORMATOR MIT
SCHUTZKLEINSPANNUNG
(SELV) ALS STROMQUELLE FUR
DIESES PRODUKT BENUTZEN.

Deutsch

1. Die Fache, auf die der
Haftstreifen aufgebracht
werden soll, mit einem
sauberen, trockenen Tuch
abwischen.

2. Der Haftstreifen fur die
Montage klebt dauerhaft
und ist nicht zum Entfernen
bestimmt. Wird das versucht,
kann die Oberflache unter der
Leuchte beschadigt werden.
3. Die unbenutzten
Zubehorteile fur spateren
Gebrauch aufheben.



Francais
Usage a l'intérieur
uniquement.

Frangais

La source lumineuse de

ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la
source lumineuse atteint sa
fin de vie, le luminaire entier
doit étre remplacé.

Francais

Le cordon d'alimentation

et le cable extérieur de ce
luminaire ne peuvent étre
remplacés. Si l'un de ces
éléments est endommagé, le
luminaire doit étre détruit.

Francgais

Afin de réduire le risque
d'étranglement, les cables
souples branchés a ce
luminaire doivent étre
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soigneusement fixés au mur
s'ils sont a portée de main.

Francais

Utiliser uniquement un
transformateur de sécurité
avec une sortie de type SELV
(Safety Extra Low Voltage

- Trés basse tension de
sécurité) pour l'alimentation
électrique de ce produit.

Francgais

1. Bien sécher la surface ou le
ruban adhésif va étre utilisé
a l'aide d'un chiffon propre
et sec.

2. Le ruban de montage est
permanent et ne doit pas
étre retiré. Décoller le ruban
adhésif risque d'abimer le
dessous de la lampe.

3. Conserver les fixations
inutilisées pour un usage
ultérieur.
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Nederlands
Uitsluitend voor gebruik
binnenshuis.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur
kan niet worden vervangen,
dus wanneer de lichtbron
verbruikt is, moet de hele
armatuur worden vervangen.

Nederlands

De buitenste flexibele kabel/
het snoer van deze lamp kan
niet vervangen worden. Als de
kabel/het snoer beschadigd
is, gebruik de lamp dan niet
meer.

Nederlands

Om het risico op verwurging
te verminderen moet de
flexibele bedrading die met
deze armatuur is verbonden,
goed aan de wand worden
bevestigd als de bedrading
binnen handbereik is.

Nederlands

GEBRUIK VOOR DIT
PRODUCT UITSLUITEND
EEN VEILIGHEIDS-
TRANSFORMATOR EXTRA
LAGE SPANNING (SELV) ALS
STROOMBRON.

Nederlands

1. Neem het oppervlak waar
de tape moet komen af met
een schone en droge doek.

2. De montagetape is
permanent en is niet bedoeld
om te worden verwijderd.
Wanneer je dat probeert, kan
het opperviak onder de lamp
beschadigen.

3. Bewaar niet gebruikt beslag
voor toekomstig gebruik.



Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. Nar paeren ikke
lengere fungerer, skal hele
lampen udskiftes.

Dansk

Det eksterne bgjelige kabel
eller ledningen til denne
belysning kan ikke udskiftes.
Hvis kablet eller ledningen
beskadiges, skal belysningen
kasseres.

Dansk

For at reducere risikoen
for kveelning skal lampens
fleksible ledning fastgeres
sikkert til veeggen, hvis
ledningen er inden for
reekkevidde.
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Dansk

BRUG KUN EN
SIKKERHEDSTRANSFORMER
MED SELV-STIK SOM
STROMFORSYNING TIL
PRODUKTET.

Dansk

1. Ter overfladen, hvor tapen
skal sidde, af med en ren og
tor klud.

2. Monteringstapen er
permanent og ikke beregnet
til at blive fjernet. Hvis du
forseger at fjerne tapen, kan
du beskadige overfladen
under lampen.

3. Gem ubrugte beslag til
senere brug.

islenska
Notist adeins innandyra.
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islenska

Ekki er haegt ad skipta ut
ljésabunadinum og pvi parf ad
skipta Ut vérunni pegar hun
haettir ad lysa.

islenska

pad er ekki haegt ad skipta

ytri sveigjanlegu sndrunni
bessari ljosi Ut fyrir nyja; ef
sndran er skemmd parf ad

farga ljésinu.

islenska

Ef sveigjanlega
rafmagnssndran sem er tengd
vid lj6sid er innan seilingar
parf ad festa hana tryggilega
vid vegginn til ad draga ur
kéfnunarhaettu.

islenska

ADEINS NOTA SPE!\INUBREYTl
MED ORYGGISSMASPENNU
TIL AD TENGJA VORUNA.

islenska

1. Hreinsadu yfirbordid par
sem limbandié verdur sett
med purrum klat.

2. Limbandid er varanlegt og
4 ekki ad vera fjarleegt. pu
gaetir skemmt yfirbordid undir
lampanum ef pu reynir ad
fjarleegja limbandid.

3. Vinsamlega geymdu
6énotadar festingar par til
sidar.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen
er ikke utskiftbar. Nar
lyskilden nar slutten av
levetiden ma hele armaturen
skiftes ut.



Norsk

Kabelen eller ledningen til
denne belysningen ma ikke
byttes ut. Dersom kabelen
eller ledningen skades, skal
belysningen kastes.

Norsk

For & redusere risikoen for
kvelning skal de fleksible
ledningene som er koblet til
dette armaturet, festes godt
til veggen hvis ledningene er
innen rekkevidde.

Norsk

BRUK KUN EN
SIKKERHETSTRANSFORMATOR
MED EKSTRA LAV SPENNING
(SELV) SOM STR@MKILDE TIL
PRODUKTET.

Norsk

1. Terk overflaten terr med en
ren og terr klut der teipen skal
festes.

8

2. Monteringsteipen er
permanent og ikke beregnet
pa a bli fiernet igjen. Ved
forsek pa a fjerne teipen, kan
flaten under lampa bli skadet.
3. Ta vare pa ubrukte fester
for fremtidig bruk.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Tassa valaisimessa

oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun
valonldhde tulee kayttoikansa
padhan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Suomi

Taman valaisimen ulkoista,
taipuisaa kaapelia tai johtoa
ei saa vaihtaa. Jos kaapeli
tai johto vioittuu, valaisin on
havitettava.
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Suomi

Jos valaisimeen yhdistetyt
johdot ovat ulottuvilla, ne
tulee kiinnittaa seinaan
huolellisesti kuristumisvaaran
pienentamiseksi.

Suomi

KAYTA TUOTTEEN.
VIRRANLAHTEENA VAIN
TURVAMUUNTAJAA, JOSSA
ON SELV-ULOSTULO.

Suomi

1. Pyyhi pinta kuivaksi
puhtaalla ja kuivalla kankaalla
kohdasta, johon teippi
asetetaan.

2. Asennusteippaus on pysyva,
eika sita ole tarkoitettu
irrotettavaksi myéhemmin.
Voit vaurioittaa lampun

alla olevaa pintaa, jos yritat
poistaa teipin.

3. Sailyta yli jaaneet irto-osat
mySdhempaa kayttéa varten.

Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla
gar inte att ersatta, sa nar
ljuskallan ar férbrukad ska
hela armaturen ersattas.

Svenska

Den yttre béjliga kabeln eller
sladden till denna belysning
kan inte bytas ut. Om kabeln
eller sladden skadas skall
belysningen forstoras.

Svenska

For att minska risken for
strypning ska de flexibla
kablarna som ar anslutna
till denna armatur fastas
ordentligt pa vaggen, om
kablarna ar inom rackhall.



Svenska

ANVAND ENBART EN
SAKERHETSTRANSFORMATOR
MED SKYDDSKLENSPANNING
(SELV) SOM STROMKALLA TILL
PRODUKTEN.

Svenska

1. Torka av ytan dar tejpen
kommer att anvandas med en
ren och torr trasa.

2. Tejpen fér montering ar
permanent och inte avsedd
att tas bort. Om du forséker
kan ytan under lampan
skadas.

3. Férvara de oanvanda
beslagen for framtida bruk.

Cesky

Pouze pro vnitfni pouZiti.
Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni
nelze vyménit; jakmile
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dojde Zarovka na konec své
Zivotnosti, je potfeba vyménit
celé osvétlent.

Cesky

Flexibilni externi kabel této
lampy nelze vyménit. Dojde-li
k poskozeni kabelu, lampa by
méla byt znehodnocena.

Cesky

Abyste minimalizovali riziko
udkrceni, musi byt flexibilni
kabelaz, ktera je soucasti
tohoto osvétleni, ucinné
pfipevnéna ke sténé, pokud je
na dosah paze.

Cesky

NA PODPORU VYROBKU
POUZIVEJTE POUZE
BEZPECNOSTNI
TRANSFORMATOR S
VYSTUPEM SELV.
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Cesky

1. Tam, kde bude paska
pouZita, otfete povrch suchym
a cistym hadrikem.

2. Montazni paska je stald a
neméla by byt odstranéna.
Pokud se pokusite pasku
odstranit, miZete poskodit
povrch pod lampou.

3. Nepouzité kovani
uschovejte pro budouci
pouZziti.

Espafiiol
Para usar Unicamente en el
interior.

Espaiiol

La fuente de luz de esta
luminaria no es reemplazable.
Cuando finalice la vida util de
la fuente de luz, se debera
reemplazar la luminaria por
completo.

Espaiiol

El cable flexible exterior de
esta luminaria no se puede
cambiar. Si se dafiara, hay que
destruir la luminaria.

Espaiiol

Para reducir el riesgo de
estrangulamiento, el cableado
flexible conectado a este
sistema de iluminacién se
debe fijar bien a la pared si

es posible acceder a este
cableado.

Espaiiol

UTILIZAR UNICAMENTE
UN TRANSFORMADOR DE
SEGURIDAD CON SALIDA
SELV (Safety Extra Low
Voltage) COMO FUENTE
DE ALIMENTACION DEL
PRODUCTO.
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Espafiiol

1. Secar bien la superficie
donde se vaya a utilizar la
cinta adhesiva con ayuda de
un pafio limpio y seco.

2. La cinta de montaje es
permanente y no se debe
retirar. Se puede dafiar la
superficie bajo la ldmpara, al
intentar despegar la cinta.

3. Conservar las fijaciones que
no se hayan utilizado para un
uso posterior.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non pud essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine
del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere
sostituita.
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Italiano

Il cavo flessibile esterno

e il filo elettrico di questo
prodotto non si possono
sostituire. Se si danneggiano,
il prodotto deve essere
distrutto.

Italiano

Per ridurre il rischio di
strangolamento, i cavi
flessibili collegati a questa
illuminazione devono essere
fissati alla parete in modo
efficace, se sono a portata di
mano.

Italiano

USA SOLO UN
TRASFORMATORE CON
DOPPIO ISOLAMENTO COME
ALIMENTAZIONE ELETTRICA
DEL PRODOTTO.
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Italiano

1. Pulisci e asciuga con un
panno asciutto la superficie
sulla quale applicherai il
nastro adesivo.

2. Il nastro adesivo di
montaggio & permanente
e non deve essere rimosso.
Potresti danneggiare la
superficie sotto la lampada se
provassi a toglierlo.

3. Conserva gli accessori di
fissaggio non utilizzati per
poterli usare in futuro.

Magyar
Beltéri hasznalatra.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté
fényforrds nem cserélhetd;
amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az
egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

A lampa/ vilagitotest kilso,
rugalmas kabele, vezetéke
nem cserélhetd; ha a vezeték
megséril, a vilagitétestet ki
kell dobni.

Magyar

A fulladasveszély csékkentése
érdekében a rugalmas
vezetékeket rogzitsd a falhoz,
amennyiben azok kézkozelben
vannak.

Magyar ’

CSAK BIZTONSAGI
TRANSZFORMATORT
HASZNALJ A SELV KIMENETTEL
A TERMEK ELLATASAHOZ.

Magyar

1. Egy tiszta és széraz ronggyal
torold at a felliletet.
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2. Aragasztészalag nem
tavolithato el, mivel az alatta
1évé felulet rongalédhat
levételkor.

3. A fel nem hasznélt
alkatrészeket 6rizd meg.

Polski
Tylko do uzytku w
pomieszczeniu.

Polski

Zrédto Swiatta tej lampy
nie jest wymienialne; w
przypadku wyczerpania sie
Zrédta Swiatta, wymianie
podlega cata lampa.

Polski

Zewnetrzny kabel nie moze
by¢ wymieniany; w przypadku
uszkodzenia kabla nalezy
zniszczy¢ cate o$wietlenie.
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Polski

Aby zmniejszy¢ ryzyko
uduszenia, gietkie przewody
podtaczone do tej oprawy
powinny by¢ solidnie
przymocowane do $ciany,
jezeli znajduja sie w zasiegu
reki.

Polski

DO ZASILANIA TEGO
PRODUKTU NALEZY
STOSOWAC WYLACZNIE
TRANSFORMATOR
BEZPIECZENSTWA Z
NAPIECIEM SELV.

Polski

1. Suchga i czystg szmatka
wytrzyj do sucha powierzchnie
w miejscu, w kérym uzyta
bedzie tasma.

2. TaSma montazowa jest
mocowana na state i nie
mozna jej usuwac. Préba

AA-2615935-1



usuniecia taSmy moze
spowodowac uszkodzenie
powierzchni pod lampa.

3. Zachowaj nieuzywane
ztgczki do uzycia w przysztosci.

Eesti
Ainult sisetingimustes
kasutamiseks.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas

ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 I16petab,
tuleb valgusti valja vahetada.

Eesti

Valgusti kaablit voi juhet ei
saa vahetada; kui juhe on
kahjustatud tuleb valgusti
havitada

Eesti

Kui selle valgustiga
Uhendatud painduvad
juhtmed jaavad kdeulatusse,

tuleb need korralikult seina
kilge kinnitada, et vdhendada
kagistamise ohtu.

Eesti .

KAUTAGE SELV VALJUNDIGA
OHUTUSTRAFOT TOOTE
TOITENA.

Eesti

1. Puhasta puhta ja kuiva
lapiga pind, kuhu teibi
paigaldad.

2. Teip on pusiv ega ole
mdeldud eemaldamiseks. Kui
proovid seda eemaldada, void
kahjustada lambi alla jadvat
pinda.

3. Palun hoia kasutamata
kinnitused alles, et saaksid
neid tulevikus kasutada.

LatvieSu
Lieto3anai tikai iekStelpas.
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LatvieSu

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams - kad gaismas
avots izdeg, janomaina visa
lampa.

LatvieSu

Sis ierices vadu vai kabeli nav
iespéjams nomaintt - ja vads/
kabelis ir bojats, ierici nedrikst
lietot.

LatvieSu

Ja vads atrodas aizsniedzama
attaluma, tas ir japiestiprina
pie sienas, lai mazinatu
noznaugsanas risku.

LatvieSu

IERTCVES DARBIBAI LIETOJIET
DROSIBAS TRANSFORMATORU
AR DROSIBAS SPRIEGUMA
IZEJU.
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LatvieSu

1. Ar tiru un sausu dranu
noslauctt vietu, kur jalimé
limlente. 2. MontaZzas lente ir
jaatstaj, to nedrikst nonemt.
Nonemot to, var sabojat
lampas apaksu. 3. Neizlietotos
stiprindjumus ieteicams
saglabat.

Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Sviestuve jrengto Sviesos
Saltinio negalima pakeisti,
todél pasibaigus jo naudojimo
laikui - pakeiskite Sviestuvg
nauju.

Lietuviy

130rinis lankstusis kabelis

ar laidas nekeic¢iamas. Jei jis
paZeistas, visg Sviestuva reikia
iSmesti.
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Lietuviy

Siekiant sumazinti rizikg
pasismaugti, Sio Sviestuvo
laidus batina saugiai
pritvirtinti prie sienos, kad
baty pasiekiami ranka.

Lietuviy .
NAUDOKITE TIK MAZOS,
SAUGIOS |[TAMPOS
TRANSFORMATORIU (SELV).

Lietuviy

1. PavirSiy, ant kurio klijuosite
lipniaja juosta, nuvalykite
Svaria sausa Sluoste.

2. Lipnioji juosta klijuojama
visam laikui, todél néra
tinkama nuplésti. Bandydami
ja nuplésti, rizikuotuméte
apgadinti pavirsiy uz
Sviestuvo.

3. Nepanaudotas detales
saugokite ateiciai.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

A fonte de iluminagdo desta
lumindria ndo é substituivel:
quando a sua vida util
termina, todo o produto deve
ser substituido.

Portugues

O cabo exterior flexivel
deste candeeiro ndo pode
ser substituido; se o cabo de
danificar o candeeiro devera
ser destruido.

Portugues

Para reduzir o risco de
estrangulamento, os cabos
flexiveis ligados a este
candeeiro devem ser bem
fixados a parede, caso fiquem
ao alcance da mao.
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Portugues

USE APENAS UM
TRANSFORMADOR DE
SEGURANCA COM SAIDA SELV
ENQUANTO ALIMENTAGAO
DO PRODUTO.

Portugues

1. Seque a superficie onde a
fita adesiva vai ser usada com
um pano limpo e seco.

2. Afita é permanente e ndo
deve ser removida. Caso tente
remover a fita adesiva, podera
provocar danos na superficie
sob o candeeiro.

3. Guarde os acessérios que
ndo usou para uso futuro.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Roména

Becul nu poate fi inlocuit;
atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.
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Romana

Cablul extern al acestui

corp de iluminat nu poate

fi inlocuit; daca cablul este
deteriorat, corpul de iluminat
nu mai poate fi folosit.

Romana

Pentru a reduce riscul de
strangulare, cablurile flexibile
conectate la acest corp de
iluminat trebuie fixate efectiv
pe perete daca cablurile sunt
accesibile.

Romana

FOLOSESTE DOAR UN
TRANSFORMATOR CA SURSA
DE ALIMENTARE PENTRU
PRODUS.

Roména

1. Sterge suprafata pe care
banda este folosita cu o carpa
curata si uscata.
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2. Banda de asamblare este
permanenta si nu trebuie
eliminata. Scoaterea benzii ar
putea deteriora suprafata de
sub lampa.

3. Pastreaza accesoriile de
fixare neutilizate pentru
utilizare viitoare.

Slovensky
Iba na vnutorné pouZitie.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni
nieje nahraditelna. Ked
prestane svietit svetlo, cela
Ziarovka musi byt vymenena.

Slovensky

Kabel tohto svietidla nie je
mozné nahradit. Ak sa kabel
poskodi, svietidlo mozno
znicit.

Slovensky

Aby sa zniZilo riziko uskrtenia,
flexibilny kébel pripojeny k
tomuto svietidlu musi byt
efektivne pripevneny k stene,
ak je kabel v dosahu ruky.

Slovensky .

S VYROBKOM POUZIVAJTE
LEN BEZPECNOSTNE SELV
TRAFO.

Slovensky

1. Povrch utrite dosucha
pomocou Cistej a suchej
handricky.

2. Montazna paska je trvald a
nie je mozné ju odstranit. Ak
sa pokusite kazetu odstranit,
mdZete povrch pod lampou
poskodit.

3. Nepouzité armatiry
uschovajte na buduce
pouZitie.
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Bbnrapckun
Camo 3a ynoTpeba Ha
3aKpuTO.

Bbuarapcku

CBETANHHUAT U3TOYHVIK B
TOBa OCBETUTE/HO TANO He
MOXe /i@ Ce NoAMeHs - B Kpas
Ha rnepuoja Ha ekcrnaoaTtaums
usnata namna tpsabea ga
6bae cMeHeHa.

Bbarapckun

BBHLUHUST NoABUXEH Kaben
VNI LLHYP Ha namnara He
MoXe Aa 6bje NoAMEHSIH;
ako 6bje noBpeseH, namnara
TpsibBa fa ce N3XBbPIN.

Bbuarapcku

3a 4@ ce Hamanu pUCKBLT

OT yAyllaBaHe, rbBKaBsuTe
Kabenu, cBbp3aHn KbM
TOBa OCBETUTE/IHO TANO,
TpsibBa fa 6bAAT 3aKpeneHn
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KbM CTeHaTa, ako Ca Ha
NIECHOAOCTBMHO MACTO.

Bbarapckm

M3nonsgaiite camo
6e3onaceH TpaHcpopmaTop
CbC CBPBXHMCKO HanpexeHve
3a 3axpaHBaHe Ha NPoAyKTa.

Bbarapckm

1. MogcyLweTe € uncTa n cyxa
Kbpra NoBbPXHOCTTA, BbPXY
KOATO NeHTaTa Lie 6bae
nocraseHa.

2. MoHTaxHarta fieHTa

€ NocTosiHHa 1 He e
npejHasHayeHa ja

6bAe npemaxsaHa. Mpwu
npemMaxBaHe Ha neHTaTa
puckyBaTe a HaBpeauTe Ha
NOBBPXHOCTTa Noj AamnaTa.
3. Mons, nasete
HeynoTpebaBaHuUTe
KpenexHu efemMeHT 3a
6bAeLLN MOHTaXM.
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Hrvatski
Samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom
rasvjetnom tijelu ne moze se
zamijeniti; po prestanku rada
izvora svjetla, zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

Hrvatski

Strujni kabel ove lampe ne
moZe se zamijeniti. Ako je
kabel o3tecen, bacite lampu.

Hrvatski

Kako bi se smanjila opasnost
od davljenja, fleksibilne
kablove povezane s ovom
rasvjetom trebalo bi ¢vrsto
pricvrstiti na zid ako su Zice
nadohvat ruke.

Hrvatski

KORISTITE SAMO SIGURNOSNI
TRANSFORMATOR SA SELV
IZLAZOM ZA PUNJENJE
PROIZVODA.

Hrvatski

1. Osusiti povrsinu gdje ¢e
se upotrijebiti traka ¢istom
suhom krpom.

2. Traka za sastavljanje jest
trajna i nije namijenjena
skidanju. Povrsina ispod
lampe mozZe se oStetiti ako se
pokusa ukloniti traka.

3. Sacuvati neupotrebljene
okove za buduce potrebe.

EAANVIKA
Ma E0WTEPLKN XPrion, HOVO.

EAANVIKA

H mtnyr} @wtdg Tou TepLExETaL
OE QUTO TO PWTLOTLKO S€V
umopel va avtikataotabet:
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6Tav n TNyn eWTog PTACEL
07O TéAOG TNG {wrig tng Ba
TIPETIEL VA QVTLKATAOTABEL
OAOKANPO TO PWTLOTLKO.

EAANVIKA

To eEWTePLKO EVKAPTITO
KaAwSLo 1} yopsoévL autol
TOU PUWTLOTLIKOU, Sev pTtopel
va avtt-

kataotabet. Edv o kaAwsLo
TPAUPATLOTEL,

TO PWTLOTLKO axpnotevETaL
Kat Ba TpémeL va
Kataotpaget.

EAANVIKA

la va ano@UyeTe Tov kivSuvo
otpayyailopoU, To EUKAPTITO
KAAWSLO TIOU CUVSEETAL OTO
(PWTLOTLKO TIPETTEL Va €lval
0taBepd OTEPEWEVO GTOV
Toixo, av To KaAWSLO Elval o
amoéoTACH AVATVONG.
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EAANVIKA
XPHZIMOMNOIHZTE MONO
ENAN METAXXHMATIZTH
AXDAAEIAZ ME KYKAQMA
SELV Q% MAPOXH MNATO
MPOION.

EAANVLIKG

1. ZKouTTloTE TNV EMULPAVELL
otou Ba tomoBetrioete TNV
Tawia, pe éva kabapd kat
oteyvo Tavi.

2. H tawia cuvappoAdynong
elvat péviun kat Sev
apatpeital. Towg xaAdoete
TNV EMLYPAVELA KATW aTtd TO
(PWTLOTIKO Qv TtpooTIaBr|oeTE
Va aalpEoETe TV tawia.

3. NapakaloUpe Statnpriote
Ta aypnotporointa
efaptrpata yLa HEAOVTLKN
xenon.

YkpaiHcbKa
Nviwe Ana BUKOPUCTaHHS Y
NPUMILLEHHI.
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YKpaiHcbKa

[xepeno cBitTna Lporo
CBITUIbHMKA He NiANsarae
3amiHi. Micns 3akiH4YeHHS
TepMiHy poboTu Axepena
CBiTNA CBITUIBHUK HEOBXiAHO
3aMiHUTW.

YKpaiHcbKa

30BHILLHIV THYYKWIA LLHYP
abo ApiT BUPOBY He MOXHa
3aMiHIOBaTW. AKLLO APIT
MOLLIKOZXKEHO, BMPib Tpeba
SHALLMTW.

YKpaiHcbKa

AKLLO rHyYKi kabeni,
nigKArYeHi 40 Lboro
CBITUNbHMKA, 3HAXOAATHCS

B MeXax AOCSKHOCTI, iX cig,
HaAiHO NpUKPINUTK A0
CTiHW, W06 3MEHLLNTN PU3NK
YAYLLEHHS.

YkpaiHcbka

AN NIAKAKOYEHHA LbOTO
BMPOBY A0 MEPEXI .
3ABXAWN BUKOPUCTOBYUTE
TPAHC®OPMATOP BE3MEKN
13 BUXOA0OM BE3MEYHOI
HAAHW3bKOI HAMPYT
(BHHH).

YkpaiHcbka

1. BUTpiTb MoBepPXHIO
Hacyxo Tam, Ae byaete
BVKOPUCTOBYBATU CTPIYKY,
UNCTOHO | CyXOH0 TKaHVHOH.
2. Micna KpinneHHs, CTpivuky
AN CKNajaHHeA 3HIMaTtn

He MoxHa. B moxete
NOLUKOANTY MOBEPXHIO Nif
namnoto, AKLLo cnpobysatin
3HATU CTPIYKY.

3. 36epiraite KpinneHHs, AKi
He BUKOPWCTOBYBaNU, ANst
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.
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Srpski
Iskljucivo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke
nije zamenljiv; kada svetlosni
izvor prestane da radi, mora
se zameniti cela svetiljka.

Srpski

Spoljasniji fleksibilni kabl

ili kabl ove svetiljke nisu
zamenljivi; ako je kabl
oStecen, svetiljka treba da se
baci.

Srpski

Da bi se izbegao rizik od
davljenja, fleksibilni kablovi
povezani s ovom lampom
moraju se pricvrstiti za zid ako
se kablovi nalaze nadohvat
ruke.

24

Srpski

Za napajanje proizvoda
upotrebljavaj samo sigurnosni
transformator sa SELV
izlazom.

Srpski

1. Osusi povrsinu gde ce se
upotrebiti traka ¢istom suvom
krpom.

2. Traka za sastavljanje je
trajna i nije namenjena
skidanju. MoZes oStetiti
povrsinu pod lampom ako
pokusas ukloniti traku.

3. Molimo sacuvaj
neupotrebljeni okov za
buducu potrebu.

Slovenscina

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

AA-2615935-1



Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku
ni mogoce zamenjati; ko
Zivljenjska doba svetlobnega
vira potece, je treba zamenjati
celotno svetilko.

Slovenscina

Zunanjega pregibnega kabla
ali Zice ni mogoce zamenjati;
Ce se kabel poSkoduje, zavrzi
celoten izdelek.

Slovenscina

Za zmanj3anje nevarnosti
zadavljenja je treba upogljive
kable, povezane s to svetilko,
pritrditi na steno, ¢e so kabli
na dosegu roke.

Slovenscina

ZA NAPAJANJE IZDELKA
UPORABLJAJ LE VARNOSTNI
TRANSFORMATOR ZA
VZPOSTAVITEV VARNOSTNE
MALE NAPETOSTI (SELV).

Slovenscina

1. Mesto, kamor nameravas
nalepiti trak, obrisi do suhega
s Cisto in suho krpo.

2. Montazni trak je trajen in
ni namenjen premescanju.
Podlaga pod svetilko se
lahko poskoduje med
odstranjevanjem traku.

3. Neuporabljeno okovje
shrani za kasnejSo uporabo.

Turkce
Sadece i¢ mekan kullanimi
icindir.

Tarkce

Bu lambanin ampuli
degistirilemez; ampulin
kullanim 6mrd bittiginde,
lambanin timu
degistirilmelidir.
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Turkege

Bu aydinlatmanin harici
esnek kablosu veya kordonu
degistirilemez; kordon zarar
gorurse aydinlatma imha
edilmelidir.

Tiirkge

Dolanma riskini azaltmak igin,
bu armattire baglanan esnek
kablo tesisati, kablolama

kol mesafesi icindeyse
duvara etkin bir sekilde
sabitlenmelidir.

Turkege B
BU URUN iGiN GUG KAYNAGI
OLARAK SADECE EKSTRA
DUSUK VOLTAJA SAHIP
GUVENLIK TRANSFORMATORU
KULLANINIZ.

Tiirkge

1. Bandin kullanilacagr ylzeyi
temiz ve kuru bir bezle silin.
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2. Montaj bandi kalicidir ve
¢ikariimasi amaglanmamistir.
Bandi ¢cikarmaya calisirsaniz,
lambanin altindaki ylizeye
zarar verebilirsiniz.

3. Lutfen kullanilmayan
baglanti parcalarini ileride
kullanmak Gizere saklayin.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam
bangunan saja.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini
tidak dapat diganti; ketika
bohlam sudah mati, lampu
harus diganti.

Bahasa Indonesia

Bagian luar kabel fleksibel
atau kabel sambungan
penerangan ini tidak dapat

diganti; bila kabel sambungan
rusak, lampu penerangan ini
harus dibuang.

Bahasa Indonesia

Untuk mengurangi risiko
tercekik, kabel fleksibel yang
terhubung ke lampu ini harus
dipasang secara efektif ke
dinding jika kabel berada
dalam jangkauan tangan.

Bahasa Indonesia

HANYA GUNAKAN TRAFO
PENGAMAN DENGAN SELV
OUTPUT SEBAGAI SUPLAI
PRODUK.

Bahasa Indonesia

1. Bersihkan permukaan

di tempat selotip akan
digunakan dengan kain bersih
dan kering.
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2. Selotip rakitan bersifat
permanen dan tidak
dimaksudkan untuk dilepas.
Anda dapat merusak
permukaan di bawah lampu
jika Anda mencoba melepas
selotip.

3. Harap simpan
perlengkapan yang tidak
digunakan untuk digunakan
di masa mendatang.

Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam
bangunan sahaja.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem
lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya
berakhir, seluruh sistem
lampu akan diganti.
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Bahasa Malaysia

Kabel atau kord luaran yang
fleksibel untuk lampu ini tidak
boleh diganti; jika kord rosak,
lampu perlu dimusnahkan.

Bahasa Malaysia

Bagi menggurangkan
risiko terjerut, pendawaian
fleksibel yang bersambung
pada sistem lampu ini
akan terpasang dengan
berkesan pada dinding
jika pendawaiannya
sepejangkauan.

Bahasa Malaysia

HANYA GUNAKAN
TRANSFORMER KESELAMATAN
DENGAN OUTPUT SELV
SEBAGAI BEKALAN UNTUK
PRODUK TERSEBUT.
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Bahasa Malaysia

1. Bersihkan permukaan
sehingga kering dengan
kain yang bersih dan kering
di mana pelekat akan
digunakan.

2. Pelekat pemasangan
adalah kekal dan tidak akan
ditanggalkan. Anda mungkin
merosakkan permukaan di
bawah lampu jika anda cuba
menanggalkan pelekat.

3. Sila simpan kelengkapan
yang tidak digunakan

untuk kegunaan pada masa
hadapan.
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English

The light strip can be cut at
the marks. Make sure that
the device is unpluged when
you cut.

Deutsch

Die Lichtleiste kann

an den Markierungen
abgetrennt werden. Vor dem
Abschneiden kontrollieren,
dass die Leiste nicht am

Stromnetz angeschlossen ist.

Francais

La baguette lumineuse peut
étre coupée au niveau des
marques. Assurez-vous que le
dispositif est débranché avant
de couper.

Nederlands

De lichtlijst kan bij de
markeringen worden
afgeknipt. Zorg dat de lijst
tijdens het knippen niet
op het elektriciteitsnet is
aangesloten.
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Dansk

Lyslisten kan saves til ved
markeringerne. Serg for, at
der ikke er strgm til listen, nar
du saver.

islenska

Haegt er ad klippa
lijésalengjuna nidur par sem
merkin eru. Geetid pess ad
varan sé ekki i sambandi
pbegar Kklippt er.

Norsk

Lyslisten kan kappes ved
merkene. Pass pa a den ikke
er koblet til strem nar du
kapper.
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Suomi

Valolistaa voi lyhentaa
leikkaamalla merkkien
kohdalta. Varmista ennen
leikkaamista, etta listaa ei ole
liitetty sahkoverkkoon.

Svenska

Ljuslisten kan klippas av vid
markeringarna. Kontrollera
att utrustningen inte ar
ansluten till elnatet nar du
klipper.

Cesky

Osvétlovaci prouzek Ize
sefiznout na oznacenych
mistech. Ujistéte se, Ze je
pristroj v dobé rfezani vypojen
ze zasuvky.
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Espaiiol

La tira luminosa se puede
cortar en las marcas.
Asegurate de que esté
desenchufada cuando la
cortes.

Italiano

La barra luminosa si puo
tagliare in corrispondenza
dei segni. Assicurati che

il dispositivo sia staccato
quando tagli.

Magyar

A vilagito szalag elvaghato

a jelolések mentén. Gy6z46dj
meg réla, hogy vagas kdzben
ne legyen bedugva az eszkoz.

Polski

Listwe o$wietleniowg mozna
przecina¢ w oznaczonych
miejscach. Upewnij sie, ze
urzadzenie jest odigczone,
zanim zaczniesz przecinac.

Eesti

Valgusribasid saab margitud
kohtadest I6igata. Veenduge,
et toode on selle ajal
vooluvdrgust eemaldatud.

LatvieSu

Gaismas lentu var griezt
atzimétajas vietas. Pirms
grieSanas ierici nepiecieSams
atvienot no stravas padeves
avota.
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Lietuviy

Svietiancia juosta galima
kirpti pazymétose vietose.
Pries kerpant, juosta turi bati
atjungta nuo elektros tinklo.

Portugues

O sistema de iluminagdo pode
ser cortado pelas marcas. Ao
cortar, certifique-se de que o
dispositivo esta desligado.

Romaéana

Lungime reglabila;
deconecteaza bagheta de la
curent Tnainte de a taia.

Slovensky

Svetelny pas mozno odrezat’
na oznacenych miestach.
Uistite sa, Ze pristroj je v case
rezania vypojeny zo zasuvky.
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Bbnrapcku

OcBeTuTenHata neHTa

MOXe /ja ce oTpexe Ha
0603HaveHnTe MecTa. Mpegn
psisaHe ce yBepeTe, ye
LencentT Ha YCTPOMCTBOTO e
13BajeH OT KOHTaKTa.

Hrvatski

Rasvjetna se traka moze
odrezati na oznakama. Prije
rezanja provjerite je li uredaj
iskopcan iz elektricne mreze.

EAANVWIKA

H tawia pwtiopol pmopet
Va KOTIEL oTa onyela.
BeBatwBeite 6TL n cuokeun
Sev elval ouvSedepévn dtav
KOBeTE.
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YKpaiHcbKa

CBIiTNOAIOAHY CTPiUKY
MOX/IMBO 06pi3aTh A0
HeobXifHOro po3mipy
BiZMOBIAHO A0 PO3MITKMN.
MepesipTe, W06 Nnepes UM
npucTpi 6yno BiagkntOUeHO
BiJ, Mepexi.

Srpski

Svetleca traka moze se iseci
na oznacenim mestima.
Iskljuci uredaj iz struje dok
seces.

Slovenscina

Svetlobni trak lahko odrezes

pri oznakah. Preden pri¢nes

z rezanjem, izkljuci napajanje
naprave.

Tirkge

Isik bandi isaretli yerlerden
kesilebilir. Keserken cihazin
fisinin cekildiginden emin
olunuz.
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Bahasa Indonesia

Potong strip cahaya pada
tanda. Pastikan alat sudah
terlepas dari stopkontak saat
dipotong.

Bahasa Malaysia

Jalur lampu boleh dipotong
pada tandanya. Pastikan alat
ini dicabut palamnya apabila
anda memotong jalur lampu.
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